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ChikF a = -NIH v 2 RVPEIRL D THERA LT T VEL7 5V AEOHRTH B,
SENIANHE E, 145. emplastre~180. fruytesteres ¥ TD365EH K 5, A OEIXII864E (B
LHEELTED, Thi7 5 v RABBITHEHELYHEL, BRAORE, BROMLERLH
L%, xDBEXKED7 5 v AELEEO 7 5 v ABEXKEAL, BIFHiD 7 5 v AFEH» b EEROM
FD75VAENLHIZE - TEROERDECTHL LT S,

*—J—=F ! F3—¥%—, 55VEE, 75vVREE,

145. emplastre v (AF)? E® Mch.® 2297%.

Pardee, as faire as ye his (Salomon’s) name emplas-

tre,/(He was a lechour and an ydolastre ;

(KB AYogE, % (=vexvE) OLHMEE
35z LR riTdTEE A (Lol
HBEE, BEEREETH-DOTT,)

Dauzat®ic X % & OFPplatrer v 131160EWH, <
emplatrer > DEBR, Rothwell®iz X % & AF emplas-
trer, -ir v {Z“cover with plaster” DE} T, EX¥HE
TH b, The Riverside Chaucer®® footnote (X “apply
a medical plaster” 234 3% T, gk & L T“gloss over”

(Ob_%fin) Hdh, ZOBKFIERNIFELTS
ELTw5b, OF v em-A & £ 5 =nb, AF &
T& %,

146. empoysoner # (AF) C. Pard. 894.

(Thus ended been thise homicydes two)
And eek the false empoysoner also.

(KB) (WL LTHHEo—AZTOIBRLIZADE
YEAND T F v BEEKA T BEE-HE
Wz icDTT,

lexis*™NZ X 2 iX OF empoisoner v1080% %7 H,
empoisonneur #12004E¥1 . Rothwell iZ X }iX AF

WALIR o B EERR R REET LB B KRR
(%A 1 19934F 8 A31H)

s

IZ empoisunur, empuysounour z 3% 5%, i & y T
%2 TWwbZ &, AF @ agent suffix iZiX-ur, -our, -er,
-ere, -or, -0ir NBHBHZ &l Ehh, AF L TX %5 T
BB, Yie & HEEFEES D empoyson-iX AF &%
X5,

147. encorporing v (AF) G. CY. 815.

And eek of our materes encorporing,
KB ThXxTEifbaPolfEb )i (LT
LBFELLEL: 5,)

Greimas'V& it /sV A3, Rothwell i X 2ulE AF i@
¥ encorporer v “incorporate” 3 %5, BI3iX que le
Chastell L. ové la seigneurie de B:--soient desore en
avant annexez, uniez et encorporez a la dite prin-
cipalté (B OFf4HE LIRS HBEOBEBOHIZE
B, #i—, BFEINBXL &) Statutes of the Realm
I100ix.THBH, ZoHBEE [MLEXRS] OBK
ThH5b,

148. enluting v (F) G. CY. 766.

And of the pot and glasses enluting,

(That of the eyre mighte passe out no-thing ?)
KB Bl vwAurhkBEBATHIHOD) B

X7 AED KX s) HEwowtd (BEL

EFLxob THIIREETHVARACENILVE

ETTa,)
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Rothwell @i 7s\ 23, lexis 12 X 7 F luter < bou-
cher avec du lut > 231534EHH TH 5, BIHEE en-12
STVEDOINEbELTHEr <V AEROEERT,
OED?iz X X, Zoen-® o e BENEETLR
AfThhiz, LithsTohdbFa—Y— X 55
BEERDBZENTED, CCTRIEALF ELTE
<o

149. entycer » (AF) L. Pars. 1015-20.
/but natheless, if that another man be occasioun or
entycer of his sinne,

(KB LaLBARB2Shich, HBHVIRMEA
DHEBRTCRYPLIED I,

Greimas 2 X % & OF enticier v 1160%JH, < pi-
quer ; provoquer > D&, = hizxt L T Rothwell ¢
tX AF enticer “induce” G, BBROE#E 5 AF L E %2
%,

150. envoluped pp (AF) C. Pard. 942.

(I rede that oure Hoost heere shal bigynne,)
For he (=sir hoste) is most envoluped in sinne.
(X®) (BvELli:rd, AfTokEOZTEANET
BENYE-> T DWETORERLHEC 2B
CB-TWBEMNLTT,
lexis = X WX OF voluper B 7 5 v AT
envelopper & 75T \» 5, Rothwell iz X # (X AF
envoluper ©, ZhiX AF t¥iETZ %,

151. equally ad (AF) D. Som. 2237.

(Ther is no man can demen, by my fey,)
If that it were departed equally.

(KB EBEILLHEEOMTHELST T X, Ly
T, ROPCHEOFITHELIBARM EER VB
55, LLEDLID) BEHFLSTHHERA
TEZI )b, (BhETX, MEREXI,)

Greimas iz X % & OF égal XII¢s. #JH, Rothwell
1IZ X 2T AF equal G, Auroys A. est en fierté equal
(A. Z b8 & T34 b 7\) Le Roman de toute
chivalerie (D) 104 v. L\ > 7o X BIR B B, T h
X AF LHTETE 5,

152. equacion » (AF) F. Flk. 1279.

(And his proporcionels convenients)
For his equacions in every thing.
(KB (ThicBREETERED,) ToEodc

TRCEUEMN T,

lexis & X #1iE OF équationl2004E %) i, Rothwell
2 X X AF equacion i3 KX T “Z oD XKk piE
U zodiac 123 % conjunction” D&M, F 3 —%—D
BERRE TS5 LboxxRT, LHL AF&ED
D-cion 225 AF &35,

153. erect a (AF) B. ML. 9.

(---the shadowe of every tree
Was in lengthe the same quantitee)
That was the body erect that caused it.

(KB (I RToROMTFOREN) FhifE
BAULERYOFGLELLL Lot (DT)

erect 137 7 v B Dl FE 575 erectus L KT 5,
Greimas i/ 43, Rothwell iz X i AF erect %

“(pointing) up (wards)” OBNRTH 5, o TZh

ZAF L5,

154. eschew a (AF) I. Pars. 970-5.

/and the latter aryseth, and is the more eschew for
to shryven him, namely, to him that is his confes-
sour./

KB (FEIFLXRTARHORBECLHES 1<
ehe) BhbLOMBbEND A EL, HEHALY
AVEERECETE LIS« F i T,

Greimas = X #1i¥ OF eschif, eschiu, eschi T b
H—B L 7\, Rothwell iz X 11X AF 855 eschivre,
eschever, -ewer “escape from” D 874502 eschevé,
eschewé, eschived CF 3 — % — DV IZ X DL,
FEoTAF 2L TX\y,
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155. especiale a (OF/AF)*® B. Mel. 2355-60.

First shul ye clepen to your conseil
A fewe of your freendes that been especiale ;

(KB il ET =0 BRLFATH
B/ - A0 L8

Greimas i X #uiE OF especial 13204 81H, < 1.

puissant 2. intime > DB, = ZTiX2. X5,
Rothwell i % especial 2 » %, The Riverside
Chaucer ¥z X X The Tale of Melibee i% “a close
translation of the Livre de Melibée et de Dame
Prudence, written by Renard de Louens sometime
after 1336" CH 5B, THE 75 VAEBDODEXLH -1
bDOELDEER ST EDELDBL, AFRDBDOT
fHoll bE x5, £ZTOF ¥ AF & LTHL,

156. espiaille #» (AF) B. Mel. 2505-10.

Thanne shul ye evermore countrewayte embusshe-
ments and alle espiaille.

(KB ThrbdbhlRBECHEBLRBELVAVS
TRASNARBREDOTIRIVER,

Greimas & X #1 X OF espie € espion > T 5,
1200497, Rothwell 12 X 11X AF 12 % espie 235 %
A%, espiale, -ial, -iaille “spy, scout”’d %, #- T
ZHIZAF L LTXy, ‘

157. eternal a (Vulgar L)*¥ G. SN. 34.

Thou (=Mary) comfort of us wrecches, do me
endyte/Thy maydens deeth, that wan thurgh her
meryte/The eternal lyf---

(KB BOo#EBERD LI BE<ITH, &
el DB X Y, BIDietc-0FETH—ADZKH
FEATEDHRICZ L H X D AEDWEE - e kE
FRIE IR TR EET,

Dauzat, lexis 12 X 21 OF éternel 1160FE#H, #&
FFVEDOEDOHEEL T T v EE aeternalis Ik ¥
%, 77 VARBIEOES—HL Téternel THHD
T, Fa—%—Deternal ZBLFF VELRE-THE
BlblLicz titiss,
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158. exaltat a (L)!'® D. WB. 704.

(And thus, god woot ! Mercurie is desolat)
In Pisces, when Venus is exaltat ;

(KB (TOLH AT XALRVDOTT, K&
DETRTRITE A2 VYRR 5 BEIZAS EGE
SxiLET, BELE—-FRIIZOEIAB LK
TLRTT,

Dauzat iZ X :ui¥ exalter v Xes. 4/, L LBES
F91L exalté TH %, Rothwell icitis\v &R > 7 viE
D@ELGF exaltus HHLEBIEFE/LLLZ Linh
%,

159. exaltacioun # (AF) F. Sq. 49.

(Phebus the sonne ful joly was and cleer ;)
For he was neigh his exaltacioun

(KB (KB 7 = 72AIBEL TCHL S EXEL
120) BMEERMIE S\ e b TT,

lexis & X #ui¥ OF exaltation125045%7 H, Rothwell
1z X 7 AF exaltacioun 3% %, EHH» 5 AF & T
R

160. examinacioun (AF) B. Mel. 2455-60.

/And for-as-much as that the examinacioun is neces-
sarie, lat us beginne at the surgiens and at the
phisiciens, that first speken in this matere.

KB/ (BD) ZEHBLELNED, AFELA
BECETHEEL: 5, ZOBHTRIOALLD
RENVBEELET, ‘

Greimas i X WX OF examination12834#) i,

Rothwell iz X 2ui¥ AF examinacioun, -ation 235 %,
By o AF &35,

161. executeth v (OF/AF) A. Kn. 1664.

(The destinee, minister general,)

That executeth in the world over-al .

(The purveyaunce, that god hath seyn biforn,)
(KB (EHIRTeon3Erid.) Coit

REFEonT (HHEDHLHLDBIELDEIhIEE



100 [Hva2XYVHE] AXOFTF 3 —F -2 WDCHEH LS T VEL 75 v AEOHRG)

) BITLET,

lexis I X 111X OF exécuter12824E %) . Rothwell
CINEAF AR L 0D %, FIXE L Tsoit
celle penance de ’arson mis en respit---et ad onques
ne soit mie exécute (K DHIE P RFTER 2D -
FLelBTEhivEniY) Statutes of the
Realm 1367 X. 035 %, & L'COF, AFD b5
ELbE x5,

162. expans ¢ (L) F. Flk. 1275.

(His tables Toletanes forth he broght,
Ful wel corrected, ne ther lakked noght,)
Neither his collect ne his expans yeres,

(KB (Trv I o RRF/FLTW I b v FRIE
ERELI, MEVITLKELTHY, RITDFHRR
o1 )20%E, 404, 60FEEOREMNERS, 192
H2FEE COBFEOMBRITEE -,

Greimas iz X 211¥ OF espandre 10804, < ré-
pandre > D &R, LHLBE45EHL espandu TH 5,

Rothwell iz X 211X AF espandre ®38% 459X espan-

dew, espandi, espandu TH» %, &R 7 7 58 expan-
dere D:@FE4 5 expansus ICE 5,

163. expelle v (AF) A. Kn. 2751.

(The vertu expulsif, or animal,
Fro thilke vertu cleped natural)
Ne may the venim voyden, ne expelle.

(KB EEARCLEHIRL 55 @ 2
BROEDIFITNTHETE, ABLLET —¥ 1 L Of
b)) BEHRAIEIBVHTI LI TEERA,

Greimas £ I X W iIXOF im i Z O BIEH X 72 W,
Rothwell iz X 211E AF expeller “expel” 23 %, I3
& LTsi les Justices facent droit au Roy et au
people, le dit sire O. serroit expellez des Isles (% L
BHERELEROMIIERE TS b, O. BIZER

HELOBHRENETHA D) Rotuli  Parliamento-

rum' ii 364 3B B, - TZRHITAF L LTy,

164. expulsif a (OF) A. Kn. 2749.

The vertu expulsif, or animal
(RB) BEH e LEMWH
Dauzat iz X hui¥ expulsif 1265, EEMAT
& LT3, Rothwell iz X X AF i3z, expul-
sif AR T T VBRI, B5FvEH»BHOF &
S SSP

165. fauconers np! (AF) F. Flk. 1196.

Thise fauconers upon a fair river,
(That with hir haukes han the heron slayn.)

KB RELBEELWIDREYT (RELA,
MEFE > THF OB TE L)

Dauzat = X 211¥ OF fauconnier11605#/H, Roth-
well iIZ X i AF fauconer, fauk-; faukener “fal-
coner” B3P B, WO S AF L T2 5,

166. femenye #n (OF) A. Kn. 866.

He conquered al the regne of Femenye
(That whylom was y-cleped Scithia ;)

KRR R EXELEECERL T Lic, (ZhiXdE
AFT 4T EESTELID,)

Greimas i X 1ui¥ OF femeniell60#)H, 1. &tk
2. TEHOERN D 5, Rothwell iixz\vs, ft - T OF
ELTHEL,

167. femininitee # (OF) B. Mel. 360.

O serpent under femininitee,
(Lyk to the serpent depe in helle y-bounde,)

KB (DL A A5 AHEE D MibFETL x
5, WOEY LR - DT, FEV-HBE R
T (ZELTHRRT7F 2 EA TREELL) BER
BThoteDTT,)

Dauzat & X ;ui¥ OF fémininité12655E#H, Roth-
well iIZix7evy, OF & LTk <,

168. fen = (L) C. Pard. 890.

(But, certes, I suppose that Avicen)
Wroot never in no canon, ne in no fen
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(Mo wonder signes of empoisoning
Than hadde thise wrecches two, er hir ending.)

(KB (L, ke, FRORULEEZE 7
EedrTEL,) (COZADSE EXLDHIEARIC
RefcpBERI DTV 0oR,))x+ 7 v(=%)
OFTHEDOPFTL—EIF LTV ERA,

The Riverside Chaucer explanatory notes iZ X #u
E7 7E7 07 > DREBIIENEEA T TCEY
FRoTB, 7 ET7ETann, 757 VBB &
fen, Greimas iZ% Rothwell iz3 = DEEIL 7\,

169. fermentacioun #z (AF) G. CY. 817.

Our cementing and fermentacioun,
(Our ingottes, testes, and many mo.)
(KB FicboT 2 BHEBECREDL: 51, &8

SHRKIL, ZoME«.)

Dauzat iz X #1iX OF fermenter v 1270647, L 2»
L 55 Ve 3B fermentare 23 %, B¢ v B
DEIFR S L\, Rothwell i X #1iE AF 12 & fermenter
vhib %, LA LAFHIIOF, AFL i\, Dau-
zat IZ X #uiE fermentation15394E 8, F 2 — % — D
fermentacioun (X Zh X b 153 3 B\, F 7o-cioun &
WOHBRD OREMD AF £ LTE L,

170. fermerere »n (AF) D. Som. 1859.

(After his deeth, I saugh him born to blisse
In myn avisioun, so god me wisse !)
So did our sexteyn and our fermerere,

(KB (BIgleh B bk - TBHERE S TFt
PRI E LI EERNAT D &, BEBIS -1, BF
FABRERRBCE INBDOXLITCRE L, ok
BExTT!) BAZRLFEREROBEM DR E L,

Dauzat iz X 2Lt OF ' enfermier1298%E#)H, infir-
mier fin XIV®s.-C% %5, Rothwell izix AF fermerie,
enfermerie “infirmary” L 2:7z\s, L &L OF @ pre-
fixen-iXin-&7e b, -ler XD E %, - TOF &2
LR AR

171. fervent a (OF/AF) 1. Pers. 535-40.

101

/Ire, after the philosophre, is the fervent blood of
man y-quiked in his herte, thurgh which he wole
harm to him that he hateth./ '

(KB) BraBHEHEcIhE BumaioEod
&Y, ZODbEW-LBSHEFEELMLL
< 72 BRETT,

Dauzat iz X X OF fervent fin XIles.#H, <
bouillonant > D&%, Rothwell i X }1i¥ AF fervent
BB, BIXDF amour fervent [EEF | 2 T
%5, OF, AF £EB6Th Ly,

172. festlich a (AF) F. Sq. 281.

(This straunge knight---

He most han knowen love and his servyse,)
And been a festlich man as fresh as May,

KB (Bt (RRASTRTHF R EFH >R
LISVWBEL) BEBOMF 2~y FEZDB)FR XL
DR/TWE) FORAD LI I, £ 0K
ERANTHD o IR,

Greimas 12 X 111X OF feste DA festif, festos,
festel, festivel XII*s. 81, € joyeux > D&k, Roth-
well iz X 1T AF feste, faiste, fest D271 festal,
festel, festival, -el “rejoicing” D&k, -lich I2#ZED
BET, ThE o548 & LCEEH» 5 OF feste
D4 AF fest OFRFELTHBDTAF &35,

173. fige-leves npl (AF) 1. Pers. 330-5.

/And whan that they knewe that they were naked,
they sowed of fige-leves a manere of breches to hiden
hir membres./
(KB TLTRBEK S E, 17T 7DETX
RYERCDODOREEFCHERL
Chaucer’s Romance Vocabulary ® Mersand (%
Notin N.E.D. (=0ED) & L T\»%, OED o fig-leaf
15355 B OBl & L T Genesis iii. 7@ Coverdale
X BERPH LT 5%, Bt OED 0F & BTt
THETIBEEDF 2 —H —FIARBHEI L T ELD
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THb,

Dauzat iz X hif OF figue XIIles#H, #L Tla
forme dialectique & U T fige 2% %, Rothwell iz X
5& (HFEDVESTHB) AF i fige, fig, figue 23
»5, BB AF L LTHEL, leves (135E,

174. for-brused (AF) B. MK. 3804.

(But in a chayer men about him bar,)
Al for-brused, both bak and syde.

GKEY(LELAARWTRE (=Y 7DT VT4
+2 AE) #BRTEOE Lie,) Wh b MBS B %
ot li, :

Greimas 1= X 11X OF brisier, bruisier < rompre,
briser >4 %, Rothwell ic X 2ui¥ AF briser, -cer,
bru(i)ser, brusser, breser “break”#'% b, past parti-
ciple (“bruised, hurt” ® %", AF i bruser 235 b,
BEFFAYFENRBIEOWTHEI KTAF L T2
%,

175. forge n (OF/AF) A. Mil. 3762.

(A softe paas he (=Absolon) wente over the strete
Until a smith men cleped daun Gerveys,)
That in his forge smithed plough-harneys ;

(KB @b LMY Tl (=77 Y mry)
BB ERFE, DA ARLEFThBBEERE T
o THRE L. BEBIBES THOWREIF- T
WE L7

Dauzat I X #ui¥ OF forge XIlss @, 5 5 vEE®D
fabrica < atelier > X 3 %, © b I spécialisé
comme < lieu ol l'on travaille le fer > & fn - 72,
Rothwell iz X #1i¥ AF 1= % forge “forge, smithy” 23
»5B, B3 LT va mener mes chivalx au forge
pour ferrer (BEE~HLOEYENTT X, B
FToThHoTRALEX\) La maniere de langage 50
NHB, OF, AFDELHLTH I\,

176. formal a (L) B. Mel. 2585-90.

/The fer cause is almighty god, that is cause of alle

thinges./ The neer cause is thy three enemys./The
cause accidental was hate./The cause material been
the fyve wounds of thy doghter./ The cause formal is
the manere of hir werkinge, that broghten laddres
and coloumben in at thy windows./The cause final
was for to slee thy doghter ;-

(KB EOFAV—-FTVARKRDO A )RV RICH
o TE o) /BRI TRTEHrTLEOHT
T ERRBEAOET T, BRIIEATT, /RE
RRBOR T OB T, FHARRZ A~ T RHFT
BOLBALLESOF AT,/ BREIRORE
NEWK Sz LT,

Dauzat iz & i OF formel XIII®s.#1H, Rothwell
iz X hX AF formel, furmel ¢ %, #/5 formal (2
57 vENGEERELhRIER B, The River-
side Chaucer @ explanatory notes iz X 1 iXZ @
Melibeus D#5& 13 “a close translation of the Livre
de Mélibée et de Dame Prudence, written by Renard
de Louens sometime after 1336”C¢H b, ZD{LFEIK
DHETHBIUED S T v EWEE Liber con-
solationis et consilii SFIVHL T igv, ThicF 2 —
#— DA SR 5 “Latin terms” i34 { B L 7R\,
OED iz X ¥ Z o “Latin terms” ! The four causes
of Aristotle : the efficient, the formal, the material,
and the final TH %, LichoTHFa -4 —i27 Y R

FFUAEED S T VERMLEEIC formal 2355
LicZ &itied,

177. fortunat a (L) B. NP. 3966.

(And the contrarie is loie and great solas,
As whan a man hath been in povre estaat,)
And clymbeth up, and wexeth fortunat,

(KB (P RBELRRBBDTT, flE
ABEEGOEFREIL) FEcETh (K2 ok
X2 ET,

Dauzat 2 X 314X OF fortunél3604E#1 i, < heu-
reux > DEHR, < riche >OERIT XVIIes.izit - T
HHETHBDT, & TIHBIRL, Rothwell ©%
75\, The Riverside Chaucer ® explanatory notes i
Ihifsas—9—Db & licoHWFBIT“Del coq e
del gupil” & Roman de Renart ® > TCI,iz7 5 v
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AEOYETH D, LIchBoTI I TiXF a—+—H
WA T VvENIDEELLEELON S, £
Fa—H—I2386EDH v 2 XY PEL b LEL,
1377-83E DO A=+ v 2D EL LS T VER
“De Consolatione Philosophiae” #3#3R L T\ C, %
OFD [BADLTNRE L TAREEHLETEL
% (Book III: Prose IV. 75) @ & Z AiZ hem that
been most fortunat 23A LN BDTH B, BEXRET
%5 Mersand BFIA L7 OED iz K =5 v 2 DK
BRIV TIRI000EZ A D OE R L& Rhiz LT
BOBERER—BYEBRL TR TOPH0TH S,

178. frankes #pl/ (AF) B. Sh. 1391.

(‘--~whan your housbond is to Flaundres fare,
I wol delivere you out of this care;)
For I wol bringe yow an hundred frankes.’

KB (B 2 vEBPEAOHEBIE - o) (-
TEART7 FVE—ANKIAI KD, Z0 (=K%
BELV) Hard®-ThIFETL, 77 vEdb
LEThb,

Dauzat iz X 311X OF franc13605E%7H, denier d’or
frappé par le roi Jean avec la devise Francorum rex
EBBLT\5%, The Riverside Chaucer ® explana-
tory notes i X LiX & DL EITI360FERTTTF a —
¥ —BRHRUDOEE Tid noble £ & WA TLEHEED—
27257, Rothwell iz X X AF franc, frank(e),
franch(e), fraunc, fraunch(e), fraunque, fronk 2%
b, To coin B - 1T DEL D H B, il rescut
de lour pur sun paiement mil et cynk centz francs

BERZHB L L LTESLOTFHEEY 5 v 2 ET
Bl 72) Rotuli Parliamentorum' iii 1l. 2 — % —o
By OFE N AF L TE 5,

179. frowning pple (OF) E. Cl. 356.

(eer
And eek whan I say “ye,” ne sey nat “nay,”)
Neither by word ne frowning contenance ;
(Swer this, and here I swere our alliance.’

(KB (BBEMX7Y OATEE 51e) (- Elfld
ATZREVIDIEDLEET/ —EWIZEHEXL

103

DHTHLZ ESLBEVTLRLE L, (FoT X
Vo ST THRBR-EY LBl ORBLEE
To)

Dauzat 1z X 111X OF enfrogner 233 %, < froncer
le nez >0 F%, = — A FEDOR frogna IKRELD 5,
Rothwell izt frun “sullen, surly”, frunce “wrinkle”
2B B, The Riverside Chaucer ® explanatory notes
CIhEZofFROBFEE<R 545055 vEEIER
T, * & T t“Sine vlla frontis aut verbi
inpugnacione” (WRREET B EHORBEVTULR
TTLE I EMEILAEVT) EitoTWb, frown ik
HIVTRDO7 TV AET, Thida —+—NEEL
Licz it 3,

180. fruytesteres npl! (OF/AF) C. Pard. 478.

(And right anon than comen tombesteres)
Fetys and smale, and yonge fruytesteres,

KB(ZE LTl 5B Thbhi®- TRES,
PMEIRRAICDLTT, ThEEVCRYFEIOLLDL D
RoTRET EL bR oD ES ARETXR
BTN TT,)

Dauzat i€ X huiX OF fruitier12774840Hi, Rothwell
i X 2uE AF fru(i)ter, -ier “fruiterer” 2 » %, = =T
3T XRTHE#ERH,OED I X #uiE fruiter DRI fruit-
ererl408F ), ZZ D RMFE b fruit+-estere 1X13864F
Fa—¥—-2fFotz, Lb LS fruitress ff 5,
fruit-iw >\ T OF &4 AF L3 T 2%,

@®<)

X LN

1) v ik verb 7R3, LU TFdFADORERL OMBREN =
< %,

2) AF 1% Anglo-French #/R3, LATEEEL RS E
BOMEBENZ 212l B,
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Abstract

A Study of Latin and French Loan Words Which Chaucer First Used in
The Canterbury Tales except the General Prologue (5)

Katsuzo HOYA

This is the fifth installment of a study of Latin and French loan words which Chaucer first used in The Canterbury
Tales except the General Prologue. This time I treat the next 36 words, No.145 emplastre to No.180 fruytesteres. The
date of the first borrowing is ascertained to be about 1386. The present study compares the date with that of the first
recorded appearance in French, and elucidates the rapidity, and the cultural background, of borrowing. Special
emphasis is placed on distinguishing the two sorts of French, Continental French and Anglo-French (or Anglo-Norman),

thus making clear the nuance of borrowing. (To be continued)
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